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 MANUAL DE INSTALACIÓN • OPERACIÓN • Y MANTENIMIENTO 
LAVATORIO PARA OJOS INTEGRAL, PORTÁTIL Y 

ALIMENTADO POR GRAVEDAD 
MODELO 01104050  Lavatorio para ojos alimentado por gravedad 
MODELO 01104055  Lavatorio para ojos alimentado por gravedad con 

carrito de transporte y recipiente 
MODELO 01110700  Carrito de transporte y recipiente 
MODELO 01110302  Solo carrito de transporte 

DESCRIPCIÓN DEL PRODUCTO 
Unidades de lavatorio de ojos integral, portátil y alimentado por gravedad de 14 galones para usar en zonas donde no está 
disponible el suministro por tubería de agua potable. Las unidades se diseñan para montaje en pared o montaje en un 
carrito de transporte, así como para uso independiente en un estante. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

LISTA DE COMPONENTES PARA LA UNIDAD ALIMENTADA POR GRAVEDAD 
(Vea la figure 3 más adelante) 
A: Lavatorio para ojos alimentado por gravedad 
B: Gancho “J” (1) 
C: Conservante de agua Hydrosep® (no mostrado)

FIGURA 1 
SE MUESTRA EL MODELO 01104050 
(Consulte las instrucciones de instalación en 

la página 4) 

FIGURA 2 
SE MUESTRA EL MODELO 01104055 
(Consulte las instrucciones de instalación en 

la página) 
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FIGURA 3 

 

INSTRUCCIONES DE INSTALACIÓN PARA EL LAVATORIO DE OJOS ALIMENTADO 
POR GRAVEDAD 
PRECAUCIÓN: Se recomienda un estante adecuado o un soporte de pared. 

El peso de la unidad excede las 120 lb (54,4 kg) cuando se llena toda la capacidad. 
1. De ser necesario, inspeccione y enjuague el tanque. 
2. La unidad puede montarse en una pared, en el carrito de transporte de Encon, o como una unidad independiente en un 

estante. En ambos casos, los cabezales del lavatorio de ojos deben estar a 33 pulg. (83,82 cm) a 45 pulg. (114,3 cm) 
del piso cuando están en posición abierta.  

3. Cuando se utiliza el montaje en un estante, debe poder abrirse la bandeja por completo sin ningún obstáculo presente. 
4. Cuando se utiliza el montaje de pared, instale el gancho “J” en la viga de apoyo adecuada con 49 a 61 pulg. (124,5 a 

154,9 cm) desde el piso hasta la parte superior del gancho “J”, empleando los tornillos de montaje adecuados (no se 
incluyen los tornillos de montaje). Consulte los detalles de referencia de la figura 1 en la página 1. 

5. Cuando se hace el montaje en el carrito de transporte de Encon, consulte las Instrucciones de instalación para el carrito 
de transporte en la página 3. 
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6. Llene el tanque con agua potable hasta la línea de llenado adecuada y agregue el conservante de agua Hydrosep®. 
Siga las instrucciones sobre el recipiente Hydrosep®. 

7. Baje la bandeja del lavatorio de ojos para activar y probar la unidad respecto del patrón de flujo correcto. 

OPERACIÓN Y MANTENIMIENTO 
1. Mantengan la bandeja cerrada para proteger los cabezales del lavatorio de ojos y cerrar el flujo. No se apoye sobre la 

bandeja cuando estén en posición abierta. 
2. Limpie el tanque con un detergente suave y agua según sea necesario. Enjuague bien y vuelva a llenar con agua 

potable hasta la línea de llenado adecuada y agregue el conservante de agua Hydrosep®. 
3. La unidad debe drenarse, lavarse y volverse a llenar con agua potable limpia y conservante de agua Hydrosep®. Encon 

recomienda la limpieza y reemplazo del fluido cada 90 a 120 días (no debe excederse de 180 días). Siga las 
instrucciones impresas en la botella de Hydrosep®. 

4. La unidad debe activarse durante 15 s para limpiar las líneas y debe comprobarse la operación correcta anualmente. 
Vuelva a llenar hasta la línea de llenado adecuada después de cada prueba y agregue conservante de agua Hydrosep® 
si se utilizan seis galones (acumulados) o más durante los procedimientos de prueba. La inspección debe incluir el 
examen del recipiente y depósito de conexión de la manguera, y en el depósito no deben encontrarse hongos, algas ni 
ninguna materia extraña. 

5. Deberán mantenerse registros de prueba para verificar la conformidad con los procedimientos de prueba. 

LISTA DE COMPONENTES PARA EL CARRITO DE TRANSPORTE 
1. Placa base (1) 11. Tornillo, ¼ pulg. -20 x 2½ pulg. de lg. (4) 
2. Pata delantera (2) 12. Tornillo, ¼ pulg. -20 x 2¾ pulg. de lg. (2) 
3. Soporte superior (1) 13. Tornillo, ¼ pulg. -20 x 1½ pulg. de lg. (6) 
4. Pata trasera (2) 14. Tornillo, ¼ pulg. -20 x 1¾ pulg. de lg. (4) 
5. Marco superior (1) 15. Tornillo, ¼ pulg. -20 x ¾ pulg. de lg. (16) 
6. Soporte inferior (1) 16. Tuerca de seguridad ¼ pulg. -20 (28) 
7. Eje (1) 17. Arandela plana ⅝ pulg. (4) 
8. Elemento de inclinación de bloqueo (2) 18. Pasador (2) 
9. Rueda de 10 pulg. (2) 19. Placa de parada (1) 
10. Soporte de eje (2) 20. Manubrio (2) 

HERRAMIENTAS REQUERIDAS 
1. Martillo 
2. Tenazas 
3. Llave de 7/16 pulg. (2) 

INSTRUCCIONES DE INSTALACIÓN PARA EL CARRITO DE TRANSPORTE 
1. Una la placa de parada con la placa base con dos tornillos ¼ pulg. -20 x ¾ pulg. y las tuercas de seguridad. 

2. Inserte el poste en el elemento de inclinación de bloqueo en las cavidades de la placa base, hasta que la inclinación se 
bloquee. Observe la orientación de la placa base. Asegúrese de que el espacio en el anillo de tensión del poste de la 
inclinación de bloqueo no alinea con el cordón de soldadura en la cavidad. Repita el paso para el otro lado. 

3. Una el soporte del eje con la placa base con dos tornillos ¼ pulg. -20 x ¾ pulg. y las tuercas de seguridad. Repita el 
paso para el otro lado. 

4. Inserte el eje a través de los dos soportes de eje. 
5. Coloque la rueda de 10 pulg. En el eje con la arandela plana en cada lado de la rueda. Repita el paso para el otro lado. 
6. Instale el pasador a través del orificio en el eje para asegurar la rueda de 10 pulg. Repita el paso para el otro lado. 
7. Instale la pata delantera al conjunto de base con dos tornillos ¼ pulg. -20 x ¾ pulg. y las tuercas de seguridad. 
8. Instale la pata trasera al conjunto de base con dos tornillos ¼ pulg. -20 x ¾ pulg. y las tuercas de seguridad. No 

conecte la pata delantera con la pata trasera. 
9. Repita los pasos 7 y 8 para el otro lado de la unidad. 
10. Inserte el marco superior en el orificio de acoplamiento de la pata delantera. Asegure el marco superior a las patas 

delanteras con cuatro tornillos de ¼ pulg. -20 x 2½ pulg. y las tuercas de seguridad. 
11. Deslice el manubrio sobre la pata trasera, dos lugares. 
12. Una el soporte superior al marco superior con cuatro tornillos de ¼ pulg. -20 x 1½ pulg. y las tuercas de seguridad. 
13. Una la superficie larga del soporte inferior con el marco superior con dos tornillos de ¼ pulg. -20 x 1½ pulg. y las 

tuercas de seguridad como se muestra. Observe la orientación y la ubicación del soporte inferior.  
14. Una el gancho J con el orificio en el soporte superior con dos tornillos de ¼ pulg. -20 x ¾ pulg. y las tuercas de 

seguridad como se muestra. El gancho J se suministra con el lavatorio de ojos alimentado por gravedad.  
15. Coloque el lavatorio de ojos alimentado por gravedad y el recipiente en el carrito como se muestra en la figura 4 a 

continuación. 
16. Confirme que la operación es adecuada. 
17. Coloque la estación en la ubicación deseada. Bloquee las ruedas delanteras presionando las lengüetas plateadas en 

las ruedas. 
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CAPACITACIÓN 
Todos los empleados que podrían estar expuestos a materiales peligrosos deberán instruirse en cuanto a la ubicación y uso 
apropiado de las unidades de ducha y lavatorio de emergencia. La experiencia ha mostrado que el tratamiento inicial de 
primeros auxilios para irritaciones debe ser el enjuagar tanto los ojos como el rostro por 15 minutos antes de recibir tratamiento 
médico. Es importante el mantener abiertos tanto los párpados como los ojos para que el agua fluya en todas las superficies 
y los pliegues adyacentes a los ojos. 

LISTA DE PIEZAS DE REPUESTO 
01110764 Conservante de agua Hydrosep® (4 botellas tipo pack de 8 oz.) 
01110792 Kit de reemplazo de manguera de descarga 
01110720 Cerrojo macho 
01110721 Cerrojo hembra 
01110738 Gancho “J” 

ACCESORIOS 
01110729 Kit de bandeja de drenaje 
01110700 Carrito de transporte y recipiente 
00015003 Recipiente 
01110302 Carrito de transporte 

 
  

FIGURA 4 - VISTA LATERAL 
ESTACIÓN DE LAVATORIO PARA 

OJOS ALIMENTADO POR GRAVEDAD 
MODELO 01104055 
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PROPOSICIÓN 65 
ADVERTENCIA: Este producto puede exponerlo al BPA, que según el estado de California causa defectos de nacimiento u 
otros daños reproductivos. Para obtener más información, visite www.P65Warnings.ca.gov. 

DECLARACIÓN DE GARANTÍA 
ENCON MEDIANTE ESTE DOCUMENTO RENUNCIA Y EXCLUYE TODA OTRA GARANTÍA EXPRESA O TÁCITA 
INCLUIDAS LAS GARANTÍAS DE COMERCIALIZACIÓN, CONVENIENCIA PARA UN PROPÓSITO ESPECÍFICO, Y 
VULNERACIÓN DE DERECHOS DE TERCEROS, PERO SIN LIMITARSE A ESTAS, SALVO LO DISPUESTO EN 
ADELANTE. 
Encon Safety Products garantiza que en el transcurso de un año a partir de la fecha de compra de cualquiera de los 
productos de Encon, el producto estará libre de defectos respecto a los materiales y manufactura si se usan, cuidan y 
limpian de manera adecuada y bajo condiciones normales en conformidad con el uso e instrucciones de cuidado de Encon 
así como, si corresponde, su correcta instalación en conformidad con las instrucciones de instalación de Encon. En relación 
al producto, la única obligación de Encon y exclusiva solución del Comprador bajo esta garantía es reparar o reemplazar 
dicho producto; a condición de que: 

1. Se notifica a Encon del defecto en el transcurso del año siguiente al envío, y 
2. Encon determina que el producto es defectuoso. 

Encon requiere prueba de propiedad original como prueba de cobertura de la garantía, y Encon debe recibir cualquier 
reclamación bajo esta garantía limitada en el transcurso del año siguiente a la compra del producto. 
NO OBSTANTE CUALQUIER DISPOSICIÓN CONTRARIA ESTABLECIDA AQUÍ, ENCON NO SERÁ RESPONSABLE 
POR CUALQUIER PÉRDIDA, DAÑO, O GASTO DERIVADO DIRECTAMENTE O INDIRECTAMENTE DEL USO DEL 
EQUIPO CON OTROS PRODUCTOS O CUALQUIER OTRA CAUSA, INCLUYENDO CUALQUIER DAÑO RESULTANTE, 
INCIDENTAL, ESPECIAL O EJEMPLAR, CON EXCEPCIÓN DE LA OBLIGACIÓN DE ENCON PARA REPARAR O 
REEMPLAZAR PRODUCTOS DEFECTUOSOS COMO SE DISPONGA EXPRESAMENTE EN ESTA DECLARACIÓN. 

Las refacciones compradas a Encon se garantizan por un año después del envío de dicha refacción, o hasta el vencimiento 
del período de garantía del producto, el plazo que sea menor. No se proporciona ninguna garantía en relación a productos 
alterados sin el expreso consentimiento por escrito de Encon. Las mismas limitaciones de garantía y obligaciones de Encon 
establecidas arriba en el presente documento aplican para las refacciones. 
La responsabilidad total de Encon derivada de esta garantía (incluidos reclamos de garantía, pero sin limitarse a estos) sin 
importar el foro y sin importar si dicha acción o reclamo se basa en agravio, contrato o cualquier otra causa no excederá el 
precio de compra total del producto. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

6825 W. Sam Houston Pkwy. N 
Houston, TX 77041 

1-800-AT-ENCON / 1-800-283-6266 
customerservice@enconsafety.com 

http://www.enconsafety.com 
 


